Художня культура 10 клас
Тема.  Фольклорний та  композиторський діалог в опері М.Аркаса «Катерина»
Мета.  Вчити: виявляти виразно-змістову сутність музичного та літературного твору, визначати особливості художнього образу.
Розвивати: навички хороспіву, акторської майстерності; музичне сприймання, вміння аналізувати твори мистецтва, висловлювати власні думки, зіставляти образний зміст музичних творів з реальними подіями. 
Виховувати: повагу до історії рідного краю, відомих  митців; потяг до пізнання нового, любов до української пісні, традицій. Формувати музичну культуру учнів.
Тип уроку: урок-монографія
Наочність: портрети М.М.Аркаса, П.І.Ніщинського, Т.Г.Шевченка, М.Кропивницького, клавір опери «Катерина», ілюстрації сцен з опери, відеозапис постановки опери Миколаївським Українським театром драми та комедії, книги М.Аркаса, література про нього.
Технічні засоби навчання: комп’ютер, проектор, екран, музичний інструмент.
Музичний матеріал
Виконання: Українська народна пісня з І дії, сцени №6 опери "Катерина" М.М.Аркаса «Ой на горі, на горі».
Слухання: Арія Катерини. Колискова з ІІІ дії, сцена 16.
Постановка сцени з ІІІ дії опери «Катерина».
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Іду в життя, життя нове
Моя кохана Україно.
Як не бажала б злая доля,
Та не забуде вас Микола
І іскра правди, що живе
В його потоленій душі
Тепер ніколи не погасне,
До смерті буде він любить
І свій народ, й свою країну.
І буде правдонці служить! 
М.М. Аркас
Хід уроку
І. Вступна частина
1. Вступне слово вчителя
-Музична творчість українського народу - нев'януча окраса його духовної культури. Пісня - це оберіг будь-якого українця, його скарб і його окраса. Пісня відображає наше життя. Доля багатьох пісень подібна до долі нашого народу. Коли народ оживав, воскресав – оживали і воскресали його пісні. Коли його гнітили неволя, духовне рабство, замовкала й народна душа, хоч ніколи не завмирала і продовжувала жити в пісні. Саме в ній ми можемо простежити справжню історію України. Фольклорна пісня  - це носій спадку, що залишили нам наші пращури - культури, що живе в нас з нашого народження. Наше завдання - зберегти цю цінну реліквію, примножити її і передати прийдешнім поколінням.
2. Виконання української фольклорної пісні "Ой на горі, на горі"  
З. Аналіз музичного твору
- Які емоції виникли у вас під час слухання пісні? (ніжного суму, наспівної лірики).
- З чим пов'язані такі відчуття? (драматичний сюжет пісні; печальна, протяжна, задушевна мелодія; хвилюючий, стриманий темп; світлий, приємний, м’який тембр; високий регістр; тиха, урівноважена динаміка)
ІІ. Основна частина 
1. Пояснення нового матеріалу 
1. Повідомлення теми уроку.
-  Пісня, яку ви щойно послухали, дуже давня і має незвичайну історію появи в наш час. Більше 100 років тому наш відомий земляк Микола Аркас записав її з вуст людей, які, може, жили тоді в Старій Богданівці. З ходом історії, після смерті Аркаса, збірки його фольклорних пісень були втрачені, а пізніше знайдені в ломбарді під позику відомим краєзнавцем, колишнім директором Миколаївського краєзнавчого музею Ф.Т.Камінським,  який особисто був знайомий з Миколою Аркасом та його родиною. Під час фольклорної експедиції, що співпала зі 150 річчям з дня народження Аркаса, одна старенька бабуся з Первомайщини заспівала пісню "Ой на горі, на горі", що була в аркасівській збірці. Це означає, що пісня має своє життя, не схоже на жодне інше, вона передається з уст в уста, від покоління до покоління, а значить і має душу. Народна пісня вічна. Микола Аркас дав цій пісні нове життя, сценічне. Дійсно, ми прослухали Хор дівчат з І дії, 6 сцени опери «Катерина».
Сьогоднішній урок-монографію ми присвятимо Миколі Миколайовичу Аркасу і спробуємо зрозуміти фольклорний і композиторський діалог в опері «Катерина».
2. Виступ учениці-дослідниці МАН
Особливе місце в опері відведено хоровим пісням. Відомо, що М.М.Аркас використав добре знайомий йому з дитинства прибузький фольклор, колоритний говір - неповторні "наші" інтонації. Так у п'ятій та шостій сценах першої дії опери у виконанні хору дівчат звучать давні народні пісні нашого краю "Ой на горі, на горі" та "Ой діждали літа, літечка". Використання саме цих зразків - не випадковість. Микола Аркас обирає сирітську та обжинкову пісні, знаючи добре знаково-символічний корінь поетичного тексту, їх код-образ. Композитор не лише знав і любив народну пісню, а й глибоко розумів її.
Народним інтонаційним матеріалом значною мірою зумовлені наспівність, широта мелодичного дихання, простота і доступність опери. Упродовж багатьох століть у протяжній селянській пісні формувалися чудові стилі підголоскової поліфонії. Це найвищий рівень художньої досконалості творів народно-пісенної та інструментальної культури нашого талановитого народу.
Вчитель: 
· Чому народна пісня супроводжувала Миколу Миколайовича упродовж всього життя? Як формувався майбутній композитор, люблячий син українського народу?
У чому ж загадка творчості та духовності нашого славетного земляка?




3. Життєві імперативи митця. З фрагментами театралізації.
1. Дитинство, мати. 
Учениця:  Дитинство малий Микола провів у Миколаєві, на літо від’їжджаючи в село Стара Богданівка. Де був маєток його матері Софії Петрівни – жінки м’якої і лагідної, яка прикріпила синові любов до української землі, її людей, пісень, природи. 
Мати:  Микола дуже любив гратися із сільською дітворою і був таким же розбишакою, як і його сільські однолітки. 
Учениця: Село Стара Богданівка стало колискою майбутнього митця Миколи Аркаса. Серед чудової природи, пісень, легенд, справжнього народного багатства зростав люблячий син України. Буття в Богданівці сформувало в композитора потяг до фольклору та етнографії. 
Мати:  Якось спів сліпого бродячого діда бандуриста схвилював Миколку до сліз. Пісня так його розчулила, що він заспокоївся лише тоді, як відчув на голові дотик дідусевої руки: «Тобі, дитино, Богом дане велике щастя,- мовив бандурист.- Народну пісню сприймаєш серцем».
Учениця: Коли хлопець підріс, то перконався, що мати знає українські пісні й чудово їх співає. Лагідний її голос не раз звучав у богданівській садибі. Щотижня, коли чоловік був на службі у Миколаєві, Софія Петрівна запрошувала дівчат і молодиць до себе у світлицю, жінки приходили на посиденьки обов’язково з прядками. Брали з собою дітей. Сядуть у світлиці і проміж ділом- заспівують. Софія Петрівна заводила:
Мати: На горі верба рясна,
Там стояла дівка красна…
Учениця: Пісню підхоплювали селяни. Вони співали так щиро, що невгамовні діти нишкли у куточку, боячись поворухнутись. З відкритого навстіж вікна у зелене море саду неслися жалісливі слова:
Мати: Хорошая та вродлива,
Її доля нещаслива…
Учениця: Важка жіноча доля відлунювалася у народних піснях, що стали літописом історії України, донесли до нас не лише щиру правду, а й передали стан душі.
Саме тут, у селі, виявляються композиторські здібності Миколи Аркаса - першим його твором стає українська пісня.
По краплині відкладалися в його душі прекрасні спомини про село. Він годинами грав на фортепіано нескладні партії, наспівуючи придумані слова. В Богданівці хлопець почував себе незалежним. Таке оточення помітно впливало на світогляд Миколи. Батько Аркаса молодшого Микола Андрійович не розділяв поглядів дружини на виховання сина і з дитячих літ готував його до військової кар’єри: «Пусті забави не для Аркасів. Нашого сина чекають адміральські еполети.»
2. Шевченко 
У 1859 році батька Миколи призначають головним начальником морських та берегових промірів між Петербурзьким та Кронштадтським рейдами, тому вся сім’я від’їжджає жити до Петербургу. Облаштувавшись на новому місці, Миколу віддають на навчання до училища правознавства. Саме в Петербурзі Миколу вперше повели до театру на концерт пам’яті Тараса Шевченка.  Юнакові запали в душу українські пісні на слова великого поета. Відтепер Микола відкрив собі й навіки полюбив маловідоме для нього досі ім’я – Т.Г.Шевченко. Неодноразово Микола відвідував Академію мистецтв, де студіював Тарас Григорович. Микола Аркас все життя збирав Шевченкіану для власної бібліотеки, він досконало знав творчість свого улюбленого поета.
3. Фольклор 
Вчитель: Несподівана хвороба батька змусила повернутися сім’ю Аркасів у південні краї. В Одесі, під час навчання  в гімназії, відбулася зустріч, яка вплинула на все подальше, особливо творче, життя Аркаса. Викладачем грецької мови був відомий композитор, поет, перекладач, справжній шанувальник та збирач українських пісень Петро Іванович Ніщинський, літературний псевдонім якого - Петро Байда, автор славнозвісного хорового співу «Закувала та сива зозуля». Микола обожнював свого вчителя за інтелект, тактовність, глибокі знання.
Ніщинський: У той час народжувався український професіональний театр. У своїх театральних постановках я намагався змалювати правдиву картину сільського життя, показати душу селянина, його серце. Студентська молодь була у захваті від таких вистав. Микола Аркас став моїм учнем, він з радістю грав у виставах різні ролі: від безвусих парубків до пихатих самодурів. Та найбільше до душі були йому ролі у побутових сценах із сільського життя. Тут він себе почував, як карась у ставку, бо йому дуже близькою була пісенна народна творчість. 
Аркас: Недарма ж я  товаришував із сільськими хлопцями Богданівки, їздив з ними пасти коней, купався в Південному Бузі та ловив рибу. Яких тільки пісень наслухався я тоді від своїх товаришів, особливо коли нам доводилося стерегти коней, а ніч здавалася такою довгою.
Вчитель: Навіть пізніше, коли навчався в університеті, Микола не поривав стосунків з Ніщинським. На все життя лишилися в пам’яті оті зустрічі, що згодом поросли щирими почуттями до українського народу, його традицій та історії. Вчитель навчав майбутнього композитора розбиратися в характері народних пісень:
Аркас:
- Один тільки той, що в небі,
Знає, прозорливий,
Який я радий, коли люди
Веселі й щасливі.
І як тяжко ниє серце,
Нудиться і плаче,
Коли в лютім його горі
Та в біді побачу.
І таким мене химерним 
Мати породила…
Та таким ото плаксивим,
Серцем наділила.
Вчитель: Саме Ніщинський навчив М.М.Аркаса теорії та композиції музики, виконавському мистецтву, розвинув професійний смак кращих зразків українського музичного фольклору, помітив і підтримав інтерес учня до музики, захопив проблемою збирання і вивчення українського музичного фольклору, став духовним наставником Миколи Аркаса.
Мандруючи селами Миколаївщини, Херсонщини і Полтавщини, Аркас записував слова та мелодії народних пісень. Протягом кількох років їх було зібрано 400. Він сподівався, що спроба дослідження палітри південноукраїнських фольклорних надбань сприйметься як вкрай слушна і своєчасна справа.
З об’єктивних причин на території Миколаївщини в той період важко було знайти самобутню народну пісенність, адже край почав систематично заселятися лише за сто років до того. Переселенці привезли з собою пісні з Полтавщини, Черкащини, Київщини. Проте Аркасом були знайдені й оригінальні мелодії, які він використав потім в музичному ряді опери «Катерина».
Куди б Аркас не звертався із зібраними піснями, щоб надрукувати, натикався на глуху стіну непорозуміння. Мов дамоклів меч, висіла над ним вказівка міністра внутрішніх справ Російської імперії Валуєва (Валуєвський Указ): «Видання книг малоросійською мовою як духовного змісту, так і навчальних, і взагалі, призначених для первинного читання народом, припиниться» 
Тож рукописним «Збірником українських пісень» Аркас дозволив користуватися читачам бібліотеки Миколаївського українського товариства «Просвіта». Однак, до сьогодні він не зберігся. Як не вижив і родинний архів Аркаса.
4. Театр 
Учень1. Під час навчання в Одеському університеті  Микола Миколайович знайомиться з Марком Кропивницьким. З того часу і до кінця життя Аркас і Кропивницький залишаться друзями. Хреститимуть один в одного дітей, у скрутну хвилину спішитимуть на підтримку, збиратимуться родинами в гості.
Кропивницький:  Але то потім, а зараз юний Микола на канікулах спішить до рідної Богданівки. Адже там на нього чекає кохана Ярина. Микола навіть серйозно збирався одружитися на Ярині. Та не про таку пару мріяв батько для сина. Старий Аркас заборонив синові їздити до Богданівки і пішов на хитрість. Пустив чутку, що Микола сватається до дворянки. Вже, мовляв, і хлібом-сіллю та рушниками обмінялися. Звичайно чутка дійшла й до Ярини. Дні і ночі ридала бідна дівчина. Прийняла той наклеп за правду. Микола й собі побивався за коханою.
 Аркас:  Трагічно закінчилася ця історія. Ярина проплакала під дощем цілу ніч. Застудилася і померла.
Кропивницький: Ця історія так вразила мене, що я поклав її в основу своєї драми «Доки сонце зійде, роса очі виїсть».
Учень 1. Тільки після закінчення Новоросійського університету в Одесі батько одружив його на Ользі Іванівні Шишкіній, власниці декількох прибуткових будинків. Це був щасливий та вдалий шлюб, у них народилося троє дітей: Оксана, Петро та Микола. 
Аркас:
Як кажуть люде — бог нас любить. 
Проси, і дасть тобі, але
 Минають літа — просиш, просиш,
 А він тобі і не дає. 
Учився я, і от кінець
 Тому ученію приходить
. Марив, як житиму в селі,
Або на хуторі, вважалось —
Мої маленькі, рідні діти
Неначе золотисті квіти
Гуляють босі на дворі.
Вже вечоріє, і воли
Вернулись з череди до дому
А жінка доїть вже корову,
А ти сидиш собі...
Ах, тато,
Та розкажіть Ви казку нам
Про того страшного царя.
Що мучив всіх дітей...
Оглянешся, аж то мара.
Немає жіночки, ні діток,
Сидиш ти сам у пишній хаті,
Сам одинокий. І дарма
[bookmark: _GoBack]Що родичі твої навколо.
Твої бажання і думки
Чудні для них. Вони не тямлять
Того, що щастя чоловіка
Не в пишних хатах, не в чинах
Панів одкормлених і товстих,
До горя людського сліпих.
Байдужий їм народ сердешний.

Вчитель:  Який духовний світ молодого Аркаса віддзеркалює його поезія! Переїхавши з адміральських апартаментів до сільської хати, в обійми української природи, Микола Аркас закохався в неї, в безмежні польові простори. В скіфську та козацьку історію, і це стало духовною основою його буття. Він прийняв рішення присвятити себе громадській діяльності та творчості.
5. Історія опери «Катерина» 
Учениця 1. У 1891 році М.М.Аркас створює оперу “Катерина» за сюжетом однойменної поеми Т.Г.Шевченка. Сам пише лібрето до опери. П’ять років рукопис опери пролежав у цензурних відомствах Москви та Києва і лише у 1897 році вийшла у світ у Миколаєві за рахунок автора. На обкладинці видання стояло прізвище Т.Г.Шевченко, а авторство музики і лібрето були приховані криптонімом: «Н.А….ъ» та ще й зверху присвята: «Любій, незабутній жінці моїй Олесі». Того ж року фрагменти опери вперше пролунали у концертному виконанні симфонічного оркестру Миколаївського відділення Російського музичного товариства в концертному залі Миколаївського Морського зібрання (нині Будинок офіцерів флоту) .
Прем'єра всього оперного спектаклю «Катерина», та ще й першого в історії української культури відбулася в Москві 12 лютого 1899р., в театрі «Акваріум» де гастролював театр М.Л.Кропивницького. І відразу після спектаклю Кропивницький послав Аркасу телеграму: «Вітаємо з успіхом і дякуємо за довіру. Кропивницький і товариство».
Учениця 2. І почався тріумфальний хід аркасівської «Катерини». Вже в тому ж 1899 році трупа Кропивницького показала оперу в Києві. А 14 березня 1900 театр Кропивницького в Миколаївському театрі Шеффера на вул. Адміральській (нині Миколаївський художній драматичний театр) показав миколаївцям оперу їхнього земляка. Про те, як пройшов перший спектакль в Миколаєві, краще всього говорить телеграма, яку М.М.Аркас послав дружині після вистави: 
Аркас: «Зараз з театру. Йшла «Картерина». Успіх колосальний. Пройшла дійсно незрівнянно. Театр гримів від оплесків. Артистів викликали нескінченно - мене теж. Довелося розкланюватися багато разів з ложі. Артисти піднесли мені лавровий вінок. Театр був повний. У другій дії театр ридав ... ». 
Учениця 2. З успіхом пройшла вона і в інших містах не лише України. Це був Мінськ, Львів, Варшава, Краків, Харків, Полтава, Одеса, навіть в Нью-Йорці та Торонто (в 1943р.).
До 150-річчя М.М.Аркаса, а саме 7 лютого 2003 року, відбулася прем'єра опери «Катерина» в Миколаївському академічному театрі драми і музичної комедії. Спектакль не сходить зі сцени і зараз та увійшов до золотого фонду театру.
Вчитель: Доля жінки , довірливої, беззахисної, здатної на великі почуття кохання, але приреченої на загибель у світі жорстоких стосунків, відчуження, самотності-торкається проблем людського буття, залишається актуальною і для сьогодення.
6. Опера «Катерина». Лібрето.
Опера «Катерина» - лірико-психологічна соціальна драма на три дії. 
В першій дії автор знайомить слухачів із головними героями: закоханим у дівчину Катерину парубком Андрієм Безверхим, який повідомляє їй, що солдати незабаром мають залишити село; Катериною, яка кохає іншого і зовсім не зважає на Андрієву любов, навіть глузує з нього; Іваном – офіцером, який обіцяє одружитися з Катериною після походу.
Друга дія відбувається в хаті батьків Катерини. Андрій просить видати за нього Катерину, але батьки розгнівані, ображені, не дають згоди, проганяють дочку-покритку з дому.
Третя дія веде до кульмінації й розв’язки: пізньої осені бреде Катерина з сином на руках по лісу, співає колискову. Повз неї проходить загін солдатів, за старшого в якому її Іван. Катря кидається назустріч коханому, але той жорстоко відштовхує її. У відчаї залишає дівчина сина під деревом, а сама топиться у річці.
7. Постановка уривка з опери.
(Грає музика з опери)
Автор: Кохайтеся, чорнобриві, та не з москалями,
Бо москалі — чужі люде, роблять лихо з вами. 
Москаль любить жартуючи, жартуючи кине; 
Піде в свою Московщину, а дівчина гине...
(Грає музика виходить Андрій) 
Не давно,  ще зовсім  недавно, здавалося був він щасливий, 
та щастя його підмануло,  таке його щастя гірке.  
Андрій: Ні , не весело ніде,  сумую я  і вдень, і вночі.
Душа горить,  з думок не йде лише одна голубонька.
Катря, голубко,  Катря, серденько!
Автор: Що з Андрієм ти зробила?
Андрій:  Ми ж любились , ми ж кохались,  щось ми мали вдіять.
Автор: Поламала  клята доля,  всі Андрія мрії.
(Виходить Катря)
Андрій :  Катерино, серце моє, подивись на мене. Чи я ж тобі не милий?  Чи не гарний вдався?  Чи не люблю тебе щиро? Чи з тебе сміявся? Він натішиться тобою,  натішиться та й кине, схаменися, Катря люба, бо загинеш, мила.
( Виходить Іван)
Катерина : Не послухаю  я тебе,  Андрію, як  батька та неньку, бо полюбила Івана, як знало серденько. Полюбила молодого  та до нього в садочок ходила.
Андрій :  Поки себе, свою долю, там занапастила.
Автор:  Кличе мати вечеряти, а донька не чує; 
 Де жартує з москаликом, там і заночує. 
Андрій :  Поки слава на все село недобрая стала.
Катерина: Нехай собі тії люде, що хотять, говорять:
Я кохаю тебе Іване дуже , а до інших мені байдуже.
Автор:  Прийшли вісти недобрії — В поход затрубили.
Пішов москаль в Туреччину; Катрусю накрили.
( грає музика виходять дівчата накривають Катерину хусткою)
Катерина: Обіцявся  чорнобривий, коли не загине,
Обіцявся вернутися. взяти за дружину.
Буду я  московкою, забудеться горе;
А поки що, нехай люде, що хотять, говорять.
( Грає музика, автор виносить дитину)
Автор: Не журиться Катерина . І гадки не має.  
У новенькій хустиночці  дитину колихає.
Андрій:  Катерино, серце моє! Лишенько з тобою!
Де ти в світі подінешся з малим сиротою?
Хто спитає, привітає без милого в світі?
Батько, мати — чужі люде?  Тяжко з ними жити!
Катерина:  Ні Андрію, не на тебе я  так довго чекаю,  
Свого любого Івана  з походу виглядаю. 
Автор: Де ж Катруся ходить ?Попідтинню ночувала,
Раненько вставала, поспішала в Московщину; аж гульк — зима впала.
Андрій: Свище полем заверюха,. Іде Катря, шкандибає; дивиться – щось мріє...
 Катерина: Либонь, ідуть москалики... Лихо!.. Серце мліє...
 Лихо моє! Доле моя! «Любий мій Іване! Серце моє коханеє! Де ти так барився?
Чого ж утікаєш? Хіба забув Катерину?Хіба не пізнаєш?
Подивися, мій голубе, подивись на мене —я Катруся твоя люба.
Нащо йдеш від мене? Постривай же, мій голубе!
Дивись — я не плачу. Ти не пізнав мене, Йване?
Серце, подивися,  їй же Богу, я Катруся!
Іван:  Іди собі геть молодиця, тебе я не знаю.
Катерина: Боже мій! Іване! І ти мене покидаєш?
Покриткою стала...Покриткою... Який сором! І за що я гину!
Іван: Геть від мене,  відчепися .
Катерина: Покинь мене, забудь мене, та не кидай сина. 
Не покинеш?.. Серце моє, не втікай од мене...
(Іван іде зі сцени)
Катерина: Утік!.. нема!.. Сина, сина  батько одцурався!
Боже ти мій!.. Дитя моє!   Де дінусь з тобою?..
Бути тобі сину малим сиротою .
( Поклала дитину Катря)
Автор: Біга Катря боса лісом, біга та голосить;
То проклина свого Йвана, то плаче, то просить.
Андрій: Вибігає на узлісся; кругом подивилась,
Та в яр... біжить... Серед ставу  опинилась…..
Автор: Чорнобрива Катерина найшла, що шукала.
Дунув вітер понад ставом — і сліду не стало.
( Андрій бере дитину  Катерини на руки)
Андрій: Отаке-то на сім світі роблять людям люде!
Того в’яжуть, того ріжуть, 
Той сам себе губить... А за віщо?
Автор: Святий знає. Світ, бачся, широкий,
Та нема де прихилитись  в  світі одиноким. Тому доля запродала
Од краю до краю, а другому оставила те, де заховають.
Автор: Де ж ті люде, де ж ті добрі,  що серце збиралось
З ними жити, їх любити?  Пропали, пропали!
( Андрій під музику йде за куліси)
ІІ. Заключна частина 
1. Висновки
Вчитель: Опера дуже емоційна, чуттєва, трагічна. Доля Катерини, доля опери, доля Шевченка, доля Аркаса, ніби доля самої України – мужня і милосердна, багата і обездолена, складна і неповторна. А ще чарує вона великим мелодійним багатством народних пісень, пісень-романсів, побутово-танцювальних творів.
До кінця свого життя М.М.Аркас займався композиторською діяльністю, склав дует «Не співай нам тепер бандуристе», посилає коротеньку поезію «Орлик» для 11 тому «Розваги» до редактора видавництва; а також колискову пісню з опери «Катерина» — «Спи, мій сину». М.Аркас написав музику на слова І.Я.Франка «Не пора» одного з політичних найгостріших українських національно свідомих поетичних творів.
2. Аркас:
"Усім не можна помогти,
Так що ж і братись". Себелюбці!
На що вас тільки бог створив!
Прощайте ж літа молодії.
Прощайте хлопці і село.
 Я вас любив, для вас одних.
Моїх хороших, дорогих
Бажалось жити і навчать
І діток ваших, і своїх,
На світі жити і любить
Наш тихий край, країну нашу...
Та ні, не можу я загинуть.
Іду в життя, життя нове
Моя кохана Україно.
Як не бажала б злая доля,
Та не забуде вас Микола
І іскра правди, що живе
В його потоленій душі
Тепер ніколи не погасне,
До смерті буде він любить
І свій народ, й свою країну.
Свою пригнічену Україну,
І буде правдонці служить! 

